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O firmie 
About the company
Przez 30 lat byliśmy dla Ciebie głównie dystrybutorem metali 
i tworzyw sztucznych.
Teraz oferujemy Ci znacznie więcej!
Inteligentne rozwiązania w zakresie przetwórstwa i Twojego 
łańcucha dostaw
•	 Szereg usług serwisowych, logistycznych 

i magazynowania
•	 Różnorodne materiały dostępne od ręki
•	 Wsparcie techniczne i projektowe
•	 Certyfikaty jakości oraz dot. zrównoważonego rozwoju
•	 Profesjonalne doradztwo ze strategią stworzoną na miarę 

Twoich potrzeb

For 30 years, we have operated mainly as a metal and plastic 
distributor for our clients.
Now we offer you much more!
Intelligent solutions for processing operations and your sup-
ply chain
•	 A range of maintenance, logistics and warehousing 

services
•	 Variety of materials available for immediate delivery
•	 Technical and project-related support
•	 Quality and sustainable development certificates
•	 Professional advisory services with a strategy tailored to 

your needs
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Materiały i usługi blisko Ciebie 
Materials and services within your reach
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Logistyka / Logistics
Dostarczymy Ci materiały standardowe, jak i formaty specjal-
ne oraz konstrukcje. Dzięki szeroko rozwiniętej i nowoczesnej 
sieci logistycznej, gwarantujemy Ci rzadko spotykane i niestan-
dardowe wyroby. Pozyskujemy je od uznanych producentów 
w kraju i na świecie, a więc masz pewność, że otrzymujesz od 
nas solidne produkty najwyższej jakości.

We will supply our customers with standard materials as well 
as customised formats and structures. Our cooperation with 
the logistics network in Poland and the thyssenkrupp concern 
network enables us to provide rare and customised products. 
We source them from recognised manufacturers both nation-
ally and internationally, so that our customers can obtain 
solid products of the highest possible quality.

160 000 m2 magazynów 
160,000 m2 of warehouses

5 000 t tworzyw sztucznych
5000 tonnes of plastics

90 000 t stali węglowej
90,000 tonnes of carbon steel

10 000 t stali nierdzewnej
10,000 tonnes of stainless steel

3 000 t aluminum
3000 tonnes of aluminium

22 000 pozycji magazynowych
22,000 stock items

160 5

90 3

10 22
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Nasza siła tkwi nie tylko w gwarancji dostarczenia Ci mate-
riałów, których szukasz, ale także w przetwórstwie i serwisie 
- otrzymasz od nas materiał skrojony na miarę Twoich ocze-
kiwań, dostosowany do najbardziej skomplikowanych 
wymagań.

Our competitive edge consists not only in our ability to pro-
vide our customers with the materials they are looking for, but 
also in excellence of our processing and service operations, 
as they receive tailor-made materials, adapted to the most 
complex requirements.

Od lat nasza logistyka stoi technologią / For years, our logistics process have been based on cutting-edge technology.

WMS / Warehouse Management System 
Porządkuje procesy magazynowe sprawiając, że 
przygotowanie Twojego zamówienia jest sprawne 
i możliwie krótkie.

It organises processes by making loading/un-
loading operations related to your order as ef-
ficient and time-effective as possible.

YMS / Yard Management System
Obsługa Twojego zamówienia jest zoptymalizo-
wana i starannie zaplanowana z wyprzedzeniem. 
Unikamy przestojów i zamieszania w realizacji.

Your order handling process is optimised and 
carefully planned in advance. We avoid down-
time and fuss in the process.

Portal dla przewoźnika / Transport portal
Współpraca z przewoźnikami jest całkowicie cy-
frowa i transparentna co pozwala na optymaliza-
cje kosztów transportu i lepszą ofertę dla Ciebie.

Cooperation with carriers is completely digital 
and transparent which allows to optimize trans-
port costs and get a better offer for you.

Aplikacja dla kierowców / App for drivers
Zyskujesz informacje o statusie dostawy, korzy-
stasz z cyfrowych dokumentów przewozowych 
oraz zgłoszenia ew. reklamacji bezpośrednio przy 
dostawie.

You get information about the status of delivery, 
use digital shipping documents and report any 
complaints directly at delivery.
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Zrównoważony rozwój 
Sustainable Development
Działalność na rzecz zrównoważonego rozwoju oraz społeczna
odpowiedzialność biznesu są dla nas motorem innowacji. 
Wspieramy cel stworzenia rzeczywistości, w której zasoby są 
wykorzystywane w najlepszy możliwy sposób – dla wspólnego 
sukcesu i dobrej przyszłości. Dążąc do tego, towarzyszą nam 
3 hasła:

Więcej niż czystość / More than cleanlines
•	 Ograniczanie produkcji zanieczyszczeń
•	 Odnawialne źródła energii
•	 Oświetlenie LED
•	 Systemy fotowoltaiczne	

•	 Reducing pollution generation
•	 Renewable energy sources
•	 LED illumination
•	 Photovoltaic systems

Więcej niż ekologia / More than just environmental protection
•	 Certyfikowane materiały
•	 Zielona stal bluemint® Steel
•	 Ekologiczne tworzywa sztuczne
•	 Współpraca z dostawcami 

respektującymi normy ESG

•	 Certified materials
•	 Green bluemint® Steel
•	 Eco-friendly plastics
•	 Cooperation with suppliers respecting 

ESG standards

Więcej niż doskonałość / More than perfection
•	 Jakość poparta certyfikatami 
•	 Dbanie o równość i zdrowie 

pracowników
•	 Wsparcie edukacji pracowników  

i studentów lokalnych Uczelni
•	 Zaangażowanie w cele charytatywne 

•	 Quality confirmed by certificates 
•	 Attention to employees’ equality  

and health
•	 Supporting the education of 

personnel and students at local 
universities

•	 Commitment to charitable causes

Projekt CarbonChain / CarbonChain Project
Wykorzystujemy specjalistyczne oprogra-
mowanie CarbonChain do pomiaru emisji 
CO

2
. Pozwala nam monitorować emisję 

gazów cieplarnianych i raportować wyniki, 
dzięki czemu zapewniamy transparent-
ność naszych działań.

We use specialist CarbonChain software 
to measure CO

2
 emissions. It allows us 

to monitor greenhouse gas emissions, 
report findings and be transparent in our 
operations.

Activities aimed at sustainable development and corpo-
rate social responsibility are the drivers of our innovations. 
We support the goal of creating a reality where resources 
are used in the best possible way - for shared success and 
a bright future. In pursuit of this, we act in line with 3 slogans:
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Stal węglowa / Carbon steel
Od lat oferujemy komponenty oraz gotowe elementy ze stali 
węglowej, a także ich w pełni zindywidualizowane przetwórstwo 
i serwis. Możesz polegać na jakości naszych produktów i usług.

For years, we have been offering carbon steel components 
and ready-made products, as well as their fully customised 
processing and service. You can rely on the quality of our 
products and services.
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informacja o serwisie stali węglowej – str. 23
carbon steel service – p. 23

Blachy / Flat products
	• Gorącowalcowane
	• �Zimnowalcowane
	• Ocynkowane
	• Okrętowe
	• Trudnościeralne
	• Wysokowytrzymałościowe
	• Kotłowe

	• Hot rolled steel
	• Cold rolled steel
	• Galvanized steel
	• Shipbuilding steel
	• Wear-resistant steel
	• High strenght steel
	• Boiler steel plates

Rury / Tubes
•	 Rury ze szwem – przewodowe 

(czarne i ocynkowane), 
konstrukcyjne; HFI, SAWH

•	 �Rury bezszwowe – przewodowe, 
konstrukcyjne, kotłowe 
(ciśnieniowe), do budowy maszyn, 
precyzyjne i inne

•	 Welded tubes – line pipes (black and 
galvanized), construction pipes; HFI, 
SAWH

•	 Seamless tubes – line pipes, tubes 
for constructions, boiler (pressure) 
tubes, mechanical tubes, precision 
tubes, others

Profile zamknięte / Hollow sections
	• Zimnowalcowane EN10219 
	• Gorącowalcowane EN10210
	• Konstrukcyjne / precyzyjne

	• Cold formed EN10219 
	• Hot formed EN10210
	• Construction / precise

Kształtowniki / Shapes and sections
	• Dwuteowniki – zwykłe, 

szerokostopowe, równoległościenne
	• Ceowniki – UNP zwykłe, UPE 

równoległościenne
	• Kątowniki – nierównoramiennie, 

równoramienne
	• Teowniki

	• Standard beams, wide flange 
beams, European I beams

	• �Standard channels, channel with 
parallel flanges

	• �Unequal angles, equal  angles
	• T-bars

Pręty / Bars
	• �Płaskie
	• �Okrągłe
	• �Kwadratowe
	• �Ciągnione  

na zimno
	• �Płaskowniki  

łebkowe

	• Flat bars
	• Rounds
	• Squares
	• Bright bars
	• Bulb flats

Stale jakościowe / Engineering steel
Oferujemy pręty oraz blachy w stanie  
surowym i ulepszonym ze stali jako-
ściowych:
	• Niestopowych, stopowych
	• Do ulepszania cieplnego
	• Do nawęglania 
	• Inne

We offer quality steel, steel round 
bars and plates – as rolled and heat 
treatment: 
	• �Non-alloy, alloy steel
	• Heat treatment steel
	• Carburizing steel
	• Others

Pręty zbrojeniowe / 
Ribbed reinforcement bars
•	 Proste
•	 Kręgi
•	 Siatki  

zbrojeniowe

•	 Straight
•	 Coils
•	 Mesh

Stal węglowa / Carbon steel	 13



Stal nierdzewna i aluminium 
Stainless steel and aluminium
Dostarczamy stal nierdzewną i aluminium, a także gotowe 
konstrukcje i ich montaż. Gwarantujemy Ci zaawansowane 
metody obróbki i pewną dostępność

We supply stainless steel and aluminium, finished structures 
and assembly services. We guarantee advanced processing 
methods and reliable availability.

Blachy / Sheets

• � Zimnowalcowane
• � Gorącowalcowane
•  Żaroodporne

Rury / Tubes

• � Rury ze szwem
• � Bezszwowe

• � Cold rolled sheet
•  Hot rolled sheet
•  Heat-resistant sheet

• � Welded tubes
• � Seamless tubes

Profile zamknięte
Square and rectangular tubes

Armatura
Fittings

Kształtowniki
Shapes and sections

Stal nierdzewna / Stainless steel

Aluminium / Aluminium

Wyroby płaskie / Flat products

•  Blachy cienkie
•  Blachy grube
•  Blachy ryflowane
•  Taśmy i zwoje
• � Blachy „shates” – stoczniowe i transpor-

towe
• � Blachy i zwoje o specjalnej powierzchni 

(ozdobne, powlekane, anodowane)

•  Sheets
•  Plates
•  Treadplates
•  Coils and strips
•  Shates – for shipyards and transportation
• � Sheets and coils with special surface (em-

bossed, coated, anodized)

informacja o serwisie stali nierdzewnej i aluminium – str. 23
stainless steel and aluminium service – p. 23

Profile wyciskane / Extrusions

•  Rury okrągłe
•  Rury kwadratowe i prostokątne
•  Pręty (okrągłe, płaskie, kwadratowe)
•  Kształtowniki (kątowniki, teowniki, ceowniki)
•  Profile wg rysunku klienta

•  Round tubes
•  Square and rectangular tubes
•  Bars (round, flat, square)
•  Sections (angle bars, T-profiles, U-channels)
•  Profiles based on the customer’s drawing

Pręty / Płaskowniki
Bars / Flat Bars

Tuleje
Hollow Bars
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Tworzywa sztuczne / Plastics
Współpracujemy z wiodącymi producentami tworzyw 
sztucznych i dostarczamy te o najwyższej jakości, po-
twierdzonej certyfikatami. Dbamy o harmonię między 
funkcjonalnością, estetyką a zrównoważonym podejściem 
do środowiska.

We supply world-class plastics and have concluded numer-
ous exclusive contracts with leading manufacturers. We 
ensure high quality and hold all required certificates, includ-
ing those related to sustainable development.

informacja o serwisie tworzyw sztucznych –  str. 23
plastics service – p. 23

Reklama / Visual communication
	• Poligrafia 
	• Druk cyfrowy UV 
	• Grafika iluminowana 
	• Architektura wnętrz 
	• Wyposażenie POS 
	• Wystawiennictwo 
	• Opakowania 
	• Obróbka tworzyw 

sztucznych 
	• Oprawy 

oświetleniowe 
	• Materiały biurowe

	• Printing
	• Digital UV printing
	• Illuminated graphic 

signs
	• Interior design
	• POS equipment
	• Exhibitions
	• Packaging
	• Processing  

of plastics
	• Luminaires
	• Office supplies

Przemysł / Industry
	• Spożywczy
	• Transportowy
	• Meblowy
	• Sanitarny
	• Chemiczny
	• Zbiornikowy
	• Rekreacyjny
	• Grzewczy
	• Stoczniowy
	• Maszynowy

	• Food processing
	• Transport
	• Furniture
	• Sanitary
	• Chemical
	• Tank manufacturing
	• Recreational
	• Heating systems
	• Marine
	• Machinery

Budownictwo / Construction
	• Elewacje  

wentylowane 
	• Przeszklenia 
	• Ekrany  

akustyczne  
	• Dachy  
	• Inne konstrukcje 

 

	• Ventilated facades
	• Glazing
	• Noise barriers
	• Roofs
	• Other structures
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Ekorozwiązania tworzyw sztucznych  
Eco-solutions for plastics
Zaawansowane technologicznie tworzywa sztuczne to 
nasza odpowiedź na dzisiejsze i przyszłe wyzwania śro-
dowiskowe. Dzięki zrównoważonym rozwiązaniom, Twoja 
firma zyska przewagę na rynku, stając się częścią zielonej 
rewolucji. W naszej ofercie znajdziesz:

State-of-the-art plastic materials are our response to today’s 
and tomorrow’s environmental challenges. With sustainable 
solutions, your company will gain a competitive edge on the 
market by becoming part of the green revolution. Our assort-
ment includes:.

Materiały certyfikowane 
Certified materials

Materiały z certyfikowanych upraw
Materials from certified organic farms

Materiały neutralne dla środowiska 
Environmentally neutral materials

Materiały powstające z recyklingu 
Recycled produced materials

Materiały nadające się do recyklingu 
Recyclable materials

Materiały biodegradowalne  
Biodegradable materials
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Digital Signage   
Digital Signage
Digital Signage energoLED to nowoczesne ekrany ledowe, które 
możesz skutecznie zastosować w komunikacji wizualnej Twojej 
działalności. Wykorzystuj:
•	 Komunikaty, grafiki, animacje, filmy
•	 Prezentacje w czasie rzeczywistym
•	 Interaktywność
•	 Czujniki, kamery, urządzenia mobilne
Imponuj swoją reklamą niezależnie od miejsca i formatu! 
Nasze Digital Signage znajdują zastosowanie wewnątrz i na 
zewnątrz budynków.

Digital Signage energoLED is cutting-edge LED display that 
you can effectively use to enhance the visual communication 
of your business. Elements offered:
•	 Messages, graphics, animations, videos
•	 Real-time presentations
•	 Interactivity
•	 Sensors, cameras, mobile devices
Impress others with your advertising regardless of location 
and format! Our Digital Signage solutions can be used in-
doors and outdoors.
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Spawalnictwo
Welding
Nieodłączną częścią naszej branży jest spawalnictwo. Ofe-
rujemy szeroką gamę materiałów spawalniczych, chemii 
technicznej oraz urządzenia spawalnicze, sprzęt i akcesoria, 
które spełnią Twoje wymagania:

Welding is an integral part of our industry. We offer a wide 
range of welding consumables, technical chemicals and 
welding equipment, hardware and accessories to meet your 
requirements:

•	 Spawarki
•	 Elektrody otulone
•	 Druty lite i proszkowe na szpuli MIG/MAG
•	 Druty spawalnicze
•	 Tarcze ścierne do cięcia i szlifowania
•	 Uchwyty spawalnicze oraz części zamienne do uchwytów
•	 Osprzęt i akcesoria
•	 Chemia techniczna

•	 Welding machines
•	 Covered electrodes
•	 Solid and  flux-cored wires on MIG/MAG reels
•	 Welding wires
•	 Abrasive  cutting and grinding discs 
•	 Welding  torches and spare parts for weldingtorches
•	 Tooling and accessories
•	 Technical chemicals

Spawalnictwo / Welding	 19



Aerospace / Aerospace
Jesteśmy członkiem międzynarodowej grupy thyssenkrupp 
Aerospace, globalnego dostawcy materiałów i usług dla lot-
nictwa. Wiodące na świecie firmy z branży i ich partnerzy 
osiągają sukces polegając na naszych usługach. Pomożemy 
Ci w tym zapewniając materiały, ich obróbkę oraz zarządzając 
łańcuchem dostaw: zakup materiałów, magazynowanie, koor-
dynacja logistyki oraz dostawy just-in-time.

We are a member of the international thyssenkrupp Aero-
space Group, a global supplier of aerospace materials and 
services. The world’s leading companies operating on this 
market and their partners achieve success by relying on our 
services. We offer help by providing materials, processing 
them and managing the supply chain: material procurement, 
warehousing, logistics coordination and just-in-time delivery.
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Automotive / Automotive
W zakresie branży automotive oferujemy szeroki asortyment 
wyrobów hutniczych i tworzyw sztucznych. Przetworzone 
przez nas materiały z powodzeniem wykorzystasz m. in. do 
produkcji: układów wydechowych, części silników, szkieletów 
autobusów, klap autobusów, podzespołów i części do szyno-
busów. 

In the automotive sector, we offer a wide range of metal-
lurgical and plastic products. The materials we process can 
be successfully used to manufacture, for example, exhaust 
systems, engine parts, bus frames and hatches as well as 
railbus components and parts.

Offshore / Offshore
Dysponujemy ofertą materiałów i usług odpowiadających spe-
cyfice branży morskiej (odbiory różnych towarzystw morskich: 
DNV, GL, LRS, PRS i inne). Jesteśmy w stanie dostarczyć Ci 
półprodukty wg Twojego życzenia, w oparciu o nasze nowo-
czesne centrum serwisowe.

We provide a range of materials and services tailored to the 
maritime industry requirements (approvals granted various 
maritime societies: DNV, GL, LRS, PRS, etc.). We supply 
semi-finished products according to customers’ require-
ments, developed by our state-of-the-art service centre.

Automotive / Automotive Offshore / Offshore	 21



Konstrukcje stalowe
Steel structures

Zbrojenia budowlane
Construction reinforcement

W ofercie konstrukcji stalowych znajdziesz m.in. słupy sta-
lowe jako konstrukcje wsporcze pod ekrany akustyczne, 
konstrukcje stalowe statyczne, konstrukcje stalowe lekkie, 
ramy i obramowania stalowe. Oferujemy zabezpieczenia an-
tykorozyjne zgodne z oczekiwaniami klienta m.in. cynkowanie 
ogniowe i galwaniczne, malowanie proszkowe i natryskowe. 
Realizujemy konstrukcje zgodnie z Twoim projektem.

Our range of steel structures includes steel columns installed 
in support structures for noise barriers, static steel structures, 
lightweight steel structures, steel frames and framings. We 
offer corrosion protection solutions according to customers’ 
requirements, including hot-dip and cold galvanising, powder 
coating and spray painting. We create structures in line with 
designs provided.

Dla branży budowlanej oferujemy rozszerzony zakres materia-
łów i usług obejmujący m.in. produkcję zbrojeń budowlanych. 
Zgodnie z Twoim projektem wykonamy zbrojenia wszystkich 
kształtów oraz szkielety pali. Centralnie zarządzana logistyka 
gwarantuje Ci bezpieczeństwo dostaw w kraju i za granicą. 

For the construction industry, we offer an extended range of 
materials and services including construction reinforcement 
manufacturing. We manufacture reinforcements of all shapes 
and pile frameworks in line with your design. Our centrally 
managed logistics processes guarantee supply security on 
the domestic and international markets.
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We rely on efficient, tried-and-tested technologies for effective 
material processing. We supply materials to selected locations 
and perform all cutting, surface treatment and corrosion pro-
tection operations.

Stawiamy na wydajne i sprawdzone technologie pozwalają-
ce na efektywne przetwarzanie materiału. W jednym miejscu 
otrzymasz materiał, wykonamy dla Ciebie jego cięcie, obrób-
kę powierzchniową i zabezpieczenie przed korozją.

Serwis / Services

Serwis / Services	 23



Materials as a Service (MaaS) to strategia zapewniająca 
kompleksowe usługi, indywidualnie dostosowane do potrzeb 
Twojej działalności.
MaaS usprawnia procesy w Twojej działalności.
Naszym zadaniem jest opracowanie dla Ciebie trafnych, re-
alnych i efektywnych rozwiązań w zakresie produktu, jego 
przetwórstwa, projektowania, przygotowania gotowych ele-
mentów i konstrukcji, magazynowania oraz dostaw.

Materials as a Service (MaaS) is a strategy that provides com-
prehensive services, individually tailored to the needs of your 
business.
MaaS streamlines your business processes.
Our task is to develop well-thought-out, feasible and efficient 
solutions in terms of product, its processing, design, ready-
made component and structure preparation, storage and 
delivery.

Materials as a Service (MaaS)
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Produkcja seryjna
Batch production

Przetwarzanie i serwis materiałów
Material processing and service

Integracja łańcucha dostaw
Supply chain integration

Usługi magazynowania
Warehousing services

Doradztwo i projektowanie
Consultancy and design

Dostawa 
gotowych elementów 

Ready-made part delivery

Kompleksowo, szybko, niezawodnie. Comprehensive, fast, reliable services.

Materials as a Service (MaaS) 25
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87-100 Toruń 
Grudziądzka 159 
T: +48 56 611 94 09 
tkmpl-torun@thyssenkrupp-materials.com

15-697 Białystok 
Gen. Stanisława Maczka 52 
T: +48 85 664 49 25 
tkmpl-bialystok@thyssenkrupp-materials.com

05-870 Błonie 
Kolejowa 44 
T: +48 22 594 08 20 
tkmpl-blonie@thyssenkrupp-materials.com

41-303 Dąbrowa Górnicza 
Toruńska 7 
T: +48 32 639 55 00 
tkmpl-dabrowagornicza@thyssenkrupp-materials.com

80-298 Gdańsk 
Azymutalna 9 
T: +48 58 522 65 00 
tkmpl-gdansk@thyssenkrupp-materials.com

62-800 Kalisz 
Częstochowska 25 
T: +48 62 767 46 01 
tkmpl-kalisz@thyssenkrupp-materials.com

25-114 Kielce 
Ks. Piotra Ściegiennego 81/11 
T: +48 41 334 51 25 
tkmpl-kielce@thyssenkrupp-materials.com

75-712 Koszalin 
Wojska Polskiego 24-26 
T: +48 94 343 94 60 
tkmpl-koszalin@thyssenkrupp-materials.com

30-644 Kraków 
Gen. Henryka Kamieńskiego 51 
T: +48 12 688 65 00 
tkmpl-krakow@thyssenkrupp-materials.com

59-300 Lubin 
Ścinawska 11 
T: +48 76 844 08 00 
tkmpl-lubin@thyssenkrupp-materials.com

20-447 Lublin 
Diamentowa 2 
T: +48 81 710 15 51 
tkmpl-lublin@thyssenkrupp-materials.com

90-057 Łódź 
Sienkiewicza 85/87 
T: +48 42 677 15 00 
tkmpl-lodz@thyssenkrupp-materials.com

10-408 Olsztyn 
Lubelska 36 
T: +48 89 532 09 90 
tkmpl-olsztyn@thyssenkrupp-materials.com

60-415 Poznań 
Lutycka 1 
T: +48 61 840 42 10 
tkmpl-poznan@thyssenkrupp-materials.com

35-232 Rzeszów 
Borowa 1c 
T: +48 17 864 26 30 
tkmpl-rzeszow@thyssenkrupp-materials.com

41-219 Sosnowiec 
ul. Sokolska 68a 
T: +48 32 363 91 90 
tkmpl-sosnowiec@thyssenkrupp-materials.com

70-676 Szczecin 
Gerarda Merkatora 7 
T: +48 91 486 51 63 
tkmpl-szczecin@thyssenkrupp-materials.com

50-514 Wrocław 
Międzyleska 4 
T: +48 71 360 47 30 
tkmpl-wroclaw@thyssenkrupp-materials.com

65-364 Zielona Góra 
ul. Kożuchowska 15A 
T: +48 68 320 14 72 
tkmpl-zielona-gora@tkmaterials.pl

(Litwa, Łotwa, Estonia) / Baltic States 
T: +370 37 244 935 
tkmpl-balticstates@thyssenkrupp-materials.com

Czechy / Czechia 
T: +420 548 183 036 
tkmpl-brno@thyssenkrupp-materials.com

Materials Services
Materials Poland

Centrala / Headquarters
thyssenkrupp Materials Poland S.A.
Grudziądzka 159, 87-100 Toruń
T: +48 56 611 94 94
tkmpl-biuro@thyssenkrupp-materials.com
www.thyssenkrupp-materials.pl

Oddziały / Branches

Wysokość kapitału zakładowego i kapitału wpłaconego: 15 mln PLN
Rejestr: Sąd Rejonowy w Toruniu
VII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego
KRS: 20529, NIP: 9561627586

Share capital and paid-in capital: PLN 15 million
Register: District Court in Toruń
7th Commercial Division of the National Court Register
National Court Register (KRS) no.: 20529, Tax Identification (NIP) no.: 9561627586

Dział Tworzyw Sztucznych 
/ Plastics Department 
T: +48 22 594 08 19 
tkmpl-tworzywa@thyssenkrupp-materials.com

Dział Zbrojeń Budowlanych  
/ Construction Reinforcement Division 
T: +48 56 611 96 65 
tkmpl-dzb@thyssenkrupp-materials.com

Dział Konstrukcji Stalowych  
/ Steel Construction Department 
T: +48 32 639 49 86 
tkmpl-dks@thyssenkrupp-materials.com

Centrum Serwisowe  
/ Service Centre 
T: +48 32 639 55 98 
centrumserwisowe@tkmaterials.pl  

Dział Stali Jakościowych  
/ Engineering Steel 
T: + 48 56 611 94 48 
tkmpl-jakosciowe@thyssenkrupp-materials.com

Dział Eksportu  
/ Export Department 
T: +48 56 611 94 52 
tkmpl-export@thyssenkrupp-materials.com

Aerospace 
T: +48 22 594 08 41/ 45 
tkmpl-aerospace@thyssenkrupp-materials.com

Spawalnictwo  
/ Welding 
T: +48 22 595 08 35/43 
tkmpl-spawalnictwo@thyssenkrupp-materials.com

Sprzedaż projektowa 
/ Project Sales 
T: +48 56 611 95 24 
michal.trela@thyssenkrupp-materials.com 

Materials as a Service 
T: +48 32 63 955 04 
piotr.kurzal@thyssenkrupp-materials.com 




